
  

INFORMAÇÃO 
 

A - Constituição das turmas 

 

▪ As turmas encontram-se afixadas no átrio da escola a partir de hoje. 

 

 

B - Mancha horária a vigorar no ano letivo 2026/2027 

 

 

▪ No 1.o Ciclo do Ensino Básico (do 1.º ao 4.º ano): Entrada às 08h30 e saída às 16h15. 

 

➢ Para os alunos que venham a integrar o Projeto Aprender Mais Português, as actividades 

ocorrerão nos seguintes horários: 

 

• Segundas, Quartas e Sextas-feiras: das 16h25 às 18h00 para alunos do 1.º e 2.º ano. 

 

• Terças e Quintas-feiras: das 16h25 às 18h00 para alunos do 3.º e 4.º ano. 

 

 

 

 

 

▪ No 2.o Ciclo do Ensino Básico (5.º e 6.º anos): Entrada às 08h00h e saída às 16h15 

 

➢ Uma tarde por semana, os alunos que usufruírem de apoio à disciplina de Mandarim 

permanecerão entre as 16h25 e as 17h10. 

 

 

 

 

 

▪ No 3.o Ciclo do Ensino Básico e no Ensino Secundário: A mancha horária base decorre 

entre as 08h00 e as 18h00, sendo que o horário de cada turma pode variar dentro desta 

mancha, sem a exceder. 

 

 

 

C- Salas de Estudo 
 

❖ As Salas de Estudo do Ensino Básico (5.º e 6.º anos) e as Salas de Estudo do Ensino Secundário 

 (do 7.º ao 12.º ano) estarão abertas de Segunda a Quinta-feira, das 16h25 às 18h00.  

 

 

 



 

                                                      資訊 

A - 班級的形成 

• 從今天開始，班級名單張貼在學校的大堂內。 

B - 以下時間表將於 2026/2027 學年生效: 

• 初小(一年級至四年級)：上午 8:30 入校，下午 4:15 放學。 

➢ 參加 “Aprender Mais Português”的學生，時間如下： 

• 週一、三、五：下午 4:25 至 6:00（一年級和二年級學生）。 

• 週二、四：下午 4:25 至 6:00（三年級和四年級學生）。 

 

• 高小（五年級和六年級）：上午 8:00 入校，下午 4:15 放學。 

➢ 參加普通話輔導班的學生, 每週有一個下午需留在學校, 時間為下午 4:25 至 5:10。 

 

初中和高中：基本課堂時段為上午 8:00 至下午 6:00，各班級實際上課時間不一樣， 

但不會超出此範圍。 

 

C- 自習室 

❖ 高小自習室（五年級和六年級）和中學自習室（七至十二年級）開放時間為週一 

至週四下午 4:25 至 6:00 。 


